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DE - Verletzungsgefahr: Drehmomentadapter nur in Verbindung mit geeignetem Werkzeug und im passenden Drehmomentbereich verwenden und sicher befestigen. Zur Vermeidung von Verletzungen durch Abrutschen Handschuhe
tragen.

EN - Risk of injury: Only use the torque adapter in combination with a suitable tool and in the appropriate torque range and fasten it securely. Wear gloves to avoid injury from slipping.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser I'adaptateur de couple qu‘en combinaison avec un outil approprié et dans la plage de couple adéquate et le fixer de maniére slre. Porter des gants pour éviter de se blesser en glissant.
ES - Peligro de lesiones: Utilice los adaptadores de par de apriete sélo con las herramientas adecuadas y en el rango de par de apriete apropiado, y fijelos firmemente. Utilice guantes para evitar lesiones por deslizamiento.
IT - Rischio di lesioni: utilizzare gli adattatori di coppia solo in combinazione con strumenti adeguati e nella gamma di coppia appropriata e fissarli saldamente. Indossare guanti per evitare lesioni da scivolamento.

BU - Puck oT HapaHsiBaHe: /3non3sanTe agantepuTe 3a BbPTSLL, MOMEHT Camo B KOMOWHaLMSI C MOAXOAALLM WHCTPYMEHTU N B NOAXOAALWNA OMana3oH Ha BbpTAL, MOMEHT U T'M 3aKpeneTe 34paBo. Hocete pbkasuum, 3a fa ce
npegnasnTe oT HapaHABaHUA BCIieACTBME Ha Noaxinb3BaHe.

CZ - Nebezpeci poranéni: Momentové adaptéry pouzivejte pouze ve spojeni s vhodnym nafadim a v odpovidajicim rozsahu krouticiho momentu a pevné je upevnéte. Pouzivejte rukavice, aby nedoslo ke zranéni v disledku uklouz-
nuti.

DK -« Fare for kveestelser: Brug kun momentadaptere sammen med egnet veerktgj og i det passende momentomrade, og fastger dem sikkert. Brug handsker for at undga skader som fglge af udskridning.
EE - Vigastusoht: Kasutage pé6rdemomendi adapterit ainult koos sobivate tdoriistadega ja sobivas péérdemomendi vahemikus ning kinnitage kindlalt. Kandke kindaid, et valtida libisemisest tulenevaid vigastusi.
Fl - Loukkaantumisvaara: Kaytda momenttiadaptereita vain yhdessa sopivien tyokalujen kanssa ja sopivalla momenttialueella ja kiinnitd ne tukevasti. Kayta kasineita liukastumisesta aiheutuvien vammojen valttamiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGOIPOTIOIEITE TIPOCAPUOYEIG POTTHG HOVO 0€ OUVOUAOUO PE KOTAAANAQ epyaAgia Kal 0To KATAAANAO €UPOG POTING KOI OTEPEWOTE TOUG PE ao@aAeia. PopdTe YAVTIA yIa VO aTTOQUYETE TPAUUATIOHOUG aTrd
oAioBnaon.

HR - Opasnost od ozljeda: Adapter zakretnog momenta koristite samo u kombinaciji s odgovarajuc¢im alatima iu odgovaraju¢éem rasponu zakretnog momenta te ga Cvrsto pricvrstite. Nosite rukavice kako biste izbjegli ozljede od
klizanja.

HU - Sérilésveszély: Csak megfelel6 szerszamokkal egy(tt és a megfelel6 nyomatéktartomanyban hasznaljon nyomatékadaptereket, és azokat biztonsagosan régzitse. A csuszasbdl eredd sérilések elkeriilése érdekében viseljen
keszty(t.

LV « Traumu risks: griezes momenta adapterus izmantojiet tikai kopa ar piemérotiem instrumentiem un atbilsto$§a griezes momenta diapazona, ka arT drosi tos nostipriniet. Valkajiet cimdus, lai izvairitos no traumam paslidot.

LT - Susizalojimo pavojus: Sukimo momento adapterius naudokite tik kartu su tinkamais jrankiais, atitinkamu sukimo momento diapazonu ir tvirtai juos pritvirtinkite. Maveékite pirstines, kad iSvengtuméte suzeidimy dél paslydimo.
NL - Risico op letsel: Gebruik koppeladapters alleen in combinatie met geschikt gereedschap en in het juiste koppelbereik en zet ze stevig vast. Draag handschoenen om letsel door wegglijden te voorkomen.

NO - Fare for personskader: Bruk kun momentadaptere sammen med egnet verktgy og i riktig momentomrade, og fest dem godt. Bruk hansker for & unnga skader som fglge av at du sklir.

PL - Ryzyko obrazen: Adapteréw momentu obrotowego nalezy uzywaé wytacznie w potaczeniu z odpowiednimi narzedziami i w odpowiednim zakresie momentu obrotowego, a nastepnie bezpiecznie je dokrecaé. Nosi¢ rekawice, aby
unikng¢ obrazen spowodowanych poslizgnieciem.

PT - Perigo de ferimentos: Utilizar os adaptadores de binario apenas com ferramentas adequadas e na gama de binarios apropriada e fixa-los de forma segura. Usar luvas para evitar lesdes por escorregamento.
RO - Risc de ranire: Utilizati adaptoarele de cuplu numai impreuna cu unelte adecvate si in intervalul de cuplu corespunzator si fixati-le bine. Purtati manusi pentru a preveni ranile cauzate de alunecare.
SE - Risk for personskador: Anvand endast momentadaptrar tillsammans med Iampliga verktyg och med ratt atdragningsmoment och dra at dem ordentligt. Anvand handskar for att férhindra skador pa grund av glidning.

SK + Riziko poranenia: Momentové adaptéry pouzivajte len v spojeni s vhodnym naradim a v prisluSnom rozsahu krutiaceho momentu a bezpec¢ne ich upevnite. Pouzivajte rukavice, aby ste zabranili poraneniam v désledku poSmyk-
nutia.

Sl Nevarnost poskodb: Adapterje za navor uporabljajte samo v povezavi z ustreznim orodjem in v ustreznem obmocju navora ter jih varno pritrdite. Nosite rokavice, da preprecite poSkodbe zaradi zdrsa.
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